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Tumko-/litko O. [IpucniBHUKH y TOBOPI MPUAYHAHCHKUX PYCHAKIB Y KOHTEKCTI MOBHHX KOHTAKTiB; KUTBKICTH 0i0mio-

rpadiunnx mxepen — 11; MoBa ykpaiHchbKa.

AHoTtanisi: Hacnigky MiKMOBHHX KOHTAKTiB MPOCTEXYIOTHCS Ha Pi3HMX MOBHUX PiBHAX. [laM’ATh PO CTOCYHKH 3 iH-
MMM MOBaMH HaMKpalie 30epiracTbCsi Ha JIEKCHYHOMY PiBHI. Y HAIIOMY JOCHI/PKEHHI PO3IVISHEMO HACIIIKM MOBHHMX KOH-
TaKTiB y TOBOPI MPUIYHANCHKUX PyCHAKiB. J[)keperioM JOCIIiKEHHS € TpyIa IPHUCIIBHUKIB. YK€ Maiike TpHCTa POKIB MUHAE
3 TOTO 4acy, SIK PyCHAKHM OCTPIBLIEM OCEJMIIUCS B HOBOMY JUISl HUX IiBICHHOCJIOB SIHCBKOMY CEpPEIOBHILI. Yce e He MOIIO
HE MO3HAYUTHUCS Ha 1X JKUTTI i rOBOpi Ha BCIX MOBHHX piBHsIX. HUHIIIHI GauBaHCHKI pyCHAKM — HAIAJKH MEPECEIeHIIB i3
HaizaxigHimoi yactuan Cxinnnx Kapnat, e akTuBHI MDKETHIUHI (YKpaTHCHKO-CIIOBAIlbKO-TIOJILCEKO-YTOPCHKi) KOHTAKTH TPH-
BaIOTh YK€ ONM3BKO THUCAY] POKIB. Y CBOEMY AOCIHIPKCHHI MU HaMarajiucs 3p00OUTH MOPIBHAIBHAN aHai3 IPUCTIBHUKIB, SKi
CHOTOIHI BKHBAIOTHCS y TOBOPI PyCHAKIB, i3 MPHCTiBHEKAMH, sIKi 3adikcoani M. J[3eHn3emiBchkiM y mpari « YKpaiHCHKO-
3ax1IHOCJIOB’ SIHCHKI JICKCHYHI TTapaeliy. [1iicTaBoro sl TAKOTO MOPIBHSIHHS € TOH (aKT, 1110 TEPUTOPIsl, OKpeClIcHa . J13en-
JI3ETIBCHKUM SIK TIPOCTIp CIUTBHUX MIXKMOBHUX KOHTAKTIB, 1 € MPa0aThKiBIIMHOIO HUHINIHIX pycHaKiB. CaMe TOMy MH XOTilH
MOKa3aTH, HACKIJIbKKM 3MiHHBCS TOBIp y TaKiil BITHOCHO HEBEJIMKIi JEKCHKO-CEMaHTHUUHIN TPyIli MPOTIroM TPUBAJIOTO Iepe-
OyBaHHs B 1HIIOMY MOBHOMY OTOYCHHI. Harre gocimipkeHHs mokasano, mo 3 IBaJLSTH MISCTH IPUCITIBHUKIB, sKi 3adikcyBaB
. JI3ena3emiBchKIil y CBOT Mpali, TiTbKY OMH HE BKHBAETHCS CHOTOIHI B TOBOPI PyCHAKIB. YMOBH, B SKHX PyCHAKH OITHHH-
JIECSl Ha HOBIM OaThKIBIIUHI, JaJK iM MOXIIMBICTD 30€perTH i pO3BUHYTH BIACHHH CIOBOTBOpYHMi moTeHmiai. Hanpukan, 3a
aHAJIOTIEI0 10 6aps, bapoicell, Hatibapoicell PO3BUHYIUCS 1 THII (GOPMU: Mao, MeHEll, HallMeHeEl, Oni3Ko, Onivicell, Haubaicel
Ta iH. Ha HoBOMy MicIIi MpOKWBaHHS HOB1 MOBHI KOHTaKTH i3 cepOaMu, XOpBaTaMH, yrOPLSIMHE, HIMISIMA TAKOK 3aJTHILIFIIH CITi/T

Ha TOBOPI PyCHAaKiB. Y CHCTeMi MPHUCIIIBHUKIB HACIIIKU LUX Mi3HIIIMX BIUTHBIB HE HACTIILKHU BiUyTHI.
KarwouoBi cj10Ba: IpUCITiBHUKH, /TiaJIeKT, TOBIpKa, CJIOBOTBIp, aHAJIOTIs

IocTtanoBka mnpo6aemu. JloBrorpmBami Mix-
MOBHI KOHTaKTH 3aJIMIIAIOTH CJIiJ HA BCIX MOBHHUX PiB-
HaX. Ha nekcuaHoMy piBHI HAWIIBUAIIE 3’ SIBISIOTHCS
3all03WYEHHS, ajleé BOHM LIBHIKO i 3HHMKaioTh. [Ipore
MOBHI B3a€MO3B’SI3KH HE 0OMEKYIOTHCSI OTHUMH BILIH-
Bamu. Koyt roBOpHMO Ipo BIUIMB CIIOPIAHEHUX CYCia-
HiX MOB, TpeOa MaTH Ha yBa3i BCi JEKCHYHI, TpaMaTHIHI
Ta 1HII HamapyBaHHs. Bce-Taku MIKMOBHI KOHTaKTH
3aCBiTUYIOTH BaXIIUBICTH CITUTPHUX TEHACHIIIH 1 ABUII,
SIKI HE MOYKHA BBaYKaTH 0COOJIMBOCTSIMU OJTHIET MOBH.

AHajiz pocaigxens. Crermudiuauii i Mmopdo-
JIOTIYHO CTPOKATHH JIEKCHMKO-TpaMaTUYHUK Kiac aj-
BepOiaTHBiB (NPUCIIBHUKIB) Yy JNiTEpaTypHid Ta Iia-
JIEKTHIM yKpalHChKidH MOBI HOCTIHHO TOIOBHIOETHCS
HOBHMH YTBOPEHHSIMH, IO HE MOXE HE BHKIMKATH
YKBaBOTO HAyKOBOTO iHTepecy 3 OOKy JsiHrBicTiB. [Ipn-
CIIBHUKHA Ha Marepiajii pi3HHX YKpaiHCBKUX Iiayiek-
TiB pociimkyBanu B. Himuyk, I. Omunko, 1. Iarips,
H. Ipunumnko, M. Jleonosa, I. Maptunosa, I. Apky-
mmH, O. Bpommnsik (ITuckau), 0. I'pomuxk, T. Jlosra,
M. XKexeps, B. 3a6emina, O. 3axapkis, O. JleBeHenp,
K. Jlyx’surok, I. I'pumamesuy, I Yemko Ta in. Crixn
BHUIUIATH ABa AUCEPTAIliiHI TOCITIKEHHS, Y IKHX pe-
MIPE3EHTOBAHO MPHUCIIBHUKN 3aKapHarchbKoro TOBOPY
miBaeHHo-3axinHoro Hapiyus (O. bpommsak (I[Inckaq))
Ta BiJ3aiMCHHUKOBI aJ[BepOiaTUBH 3aXiTHOMOIICHKOTO
ToBOpY MiBHIYHOYKpaiHcekoro Hapiwus (FO. I'pomuk).
[Ipore mopiBHAJBHUI aHAJI3 MPUCIIIBHUKIB, SIKI ChO-
TONHI BXKHMBAIOTHCS y TOBOPI PYCHAKIB, i3 MPHCIIBHU-
kamu, siki 3adikcopani M. J[3eHm3eniBcbkuM y mparti
«YKpalHCHKO-3aX1THOCIIOB IHChKI JIGKCHYHI Tapaie-
JTi», 3AIMCHEHO BIEpIIIE.
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Mera cTarTi, 3aBIaHHsA. MeTa HAIIOro A0CJi-
JOKCHHS — MTOJIaTH MOPIBHSIBHUN aHaII3 MPUCITiBHU-
KiB, IKi CHOTO/IHI BXXHMBAIOTHCS Yy TOBOPi PyCHaKiB,
i3 mpucniBHuKamu, siki 3adikcosani M. J[3enasemni-
CBKUM y Tpami «YKpaiHChKO-3aXiJHOCIOB SHCBKI
JexcuuHi mapaieini». IligcraBoro ansi Takoro mo-
PIBHSHHSA € TOH (akT, IO TEPHUTOPisA, OKpecleHa
M. JI3eHa3eniBCbKUM SIK MPOCTIp CHINBHHX Mix-
MOBHHUX KOHTAKTiB, 1 € MpabaThKiBIINHOIO HUHIIIHIX
pycHakiB. CaMe TOMYy MU XOTLJIH TOKa3aTH, HACKIJIb-
KU 3MIHUBCS TOBIp Y TaKili BITHOCHO HEBENHKIN JTEK-
CUKO-CEMaHTHUHI{ IpyIi MPOTATOM TPUBAJIOTO MEpe-
OyBaHHS B iHIIOMY MOBHOMY OTOYCHHIi. Takoxk Hac
LiKaBHJIO, Y IXHIH roBip mie 30epirae ciijim Takux
CHUIIBHUX MIKMOBHHUX KOHTAKTiB.

MeTonu Ta MeTOIMKA AOCTiTKeHHsI. Y poOOTi
3aCTOCOBAHO TPAAHILINAHI s TOCIIIKEHHS TOBIPKOBOI
CHUCTEMH OIUCOBUH 1 MOPIBHsUTbHUIA MeTox. Jls 30u-
paHHA NEPBHHHHUX EMITIPHYHUX NAaHUX BHKOPHUCTAHO
METOJI CIIOCTEPEKEHHSL.

Bukian ocHoBHoro martepiamy. ITpucriBHEKH
— crenudivyHa W BaKJIMBa YAaCTHHA MOBH 1 32 CBOEIO
CTPYKTYpOIO, 1 3a CBOIMH MOP(OIOTIYHUMH, CHHTAK-
CHUYHHMMH, CEMAaHTHYHUMHU 0COOMMBOCTAMHU. JocmiHu-
KM iX BBa)XKalOTh aMOP(HOIO YaCTHHOIO MOBHU. [ 0JI0B-
HOIO O3HAKOIO NPHCITIBHUKIB € Ta, 110 BOHU € ITOBHO-
3HAYHOIO YaCTHHOIO MOBH.

I3 26 npucniBnukiB, sxi M. JI3enasemiBchbkuit
BiJHIC /IO CHITPHUX YKPaiHCHKO-3aXiTHOCTIOB’ THCHKIX
YTBOPEHb, Y F'OBOPI NPHUIYHANCHKNX PYCHAKIB BXKHBa-
I0ThCS Maibke Bci. Hipkdae B andaBiTHOMY OPAIKY TTO-
JIa€EMO TIPOAHAJII30BaHi HAMU ITPHUCITIBHUKH.
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Hayxkoeuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2021

VY mpari M. J13eHa3emiBChKOTO aHaTi3 TIPUCITIBHHU-
KiB 3711}iCHEHO 3a JBOMa Tpymnamu. J{o mepiioi MoBO3-
HaBeIlb BITHOCHUTH YKPaTHCHKO-TIOIBCHKO-CIIOBAIIBKI, a
JI0 JIpyrol yKpaiHCHKO-CIIOBAIbKi JIGKCHYHI Tapajedi.
Taxoro NpUHIMITY JOTPUMYBATUMEMOCH 1 MH.

A) YKpaiHCBKO-II0/IbCHKO-CJIOBALIbKI JeKCHY-
Hi mapaJieJti

VY rpymi yKpaiHCHKO-TIONBCHKO-CIOBAIBKUX JICK-
CHYHMX Tmapaienell 3adikcoBaHo 19 NpHCITIBHUKIB.
Maiixe Bci BOHH CHOTO/IHI aKTUBHO BJKHBAIOTHCS B T'O-
BOpIi pyCHaKiB.

[IpucniBHUK 6ap3, KpiM TOBOPIB PyCHAaKiB, IO-
IIMPEHUH 1 B TOBIpKax YKropouiHy, 3axinHoi [lepe-
YUHITIHA Ta 3aXigHoi BenmkoOepe3HsHIIHN. Ix i30-
I0ca MPOJOBKYETHCS Yy 3aKapIaTChbKUX JIEMKIB: TaM
6ap3 Bembo Bomu HaszOmpano [Bepxparcekmit 1901,
c. 115], y miBHIYHOJIEMKIBCEKHX TOBOpax — 6ap3, bap-
030 [Bepxparcekuit 1902, c. 390]. Ilop. mom. miam.
bardz, barz [SIP 1900, 1, s. 98, 102], cx.-cnosarl. barz,
barzej [Czambel 1906, s. 484]. Ha mxymky W. JI3en-
JI3EIIIBCHKOTO, “Ba)KKO CKa3aTH, UM CKOpodeHa (opma
3aMo3u4eHa YKpPaiHChKHUMHU MOTPAaHUYHUMH TOBOpaMHU
MPSIMO 3 TOJIBCHKOI, YW 4Yepe3 CIIOBAIbKE MOCEpe-
HUIITBO; B YCSIKOMY pa3i OCTaHHE BHUKIJIIOUaTH HEMAa€e
mifgcras” [[]3enn3eniBebkuii 1963, c. 18]. PycHaku 3a
CBOIM 3pa3KOM CIIOBOTBOPY YTBOPWJIM BHIIWH CTYIiHB
baporcent Bif 6ap3, Tak caMo MeHel, 0anell Ta iH.

B ykpaiHCBKMX TOBOpax B)KMBAIOTbCS NPH-
CIIIBHUKOBI (OpPMHU 6eye, eeyye, gemye, sumye. 3a
AHAJIOTIEIO IO MeHe€ll, Oal€ll Y PyCHAKiB yTBOPHIIACS
(bopma geyeir. Lleit MPUCTIBHUK BXKUBAETHCS HA OLITb-
mi Tepuropii 3akapmarTs, Mop. IIe Geye y MiBHIU-
Hux neMkiB [Bepxparcekuit 1902, c. 39]. Ha nymxy
ILII. Yyuku, y TOBipKax YKTOpOAIIMHU I GopMa €
3aX1JTHOCIJIOB’ STHI3MOM.

[pucniBauK 6un'o ‘6arato’ BKHMBAETHCA Y TO-
BipKax 3aximHoi YKropoxmwHu, 3axigHoi Ilepeunn-
IWHY, TPUYOMY Maibke 3aBkAu (aKyIbTaTUBHO 3
oozamo [JIJIA3 1958, I, Ne 118]. V pycHakiB BxuBa-
€Tbcsa y PopMi senbo, Te caMe B MIBHIYHUX Ta 3aKap-
narceKux JieMKiB [Bepxparcekuit 1901, c. 229]; nop.
cnosatl. vel'o, vile, vele, vel'a [Czambel 1901, s. 610];
noin. wiele. Sk 3asmauae WM. J[3eH13€TiBCHKIIH, «HOCI-
SAMHU JTOCITIKYBAaHUX TOBOPIB 6€71'0 YCBITOMITIOETHCS
sk cioBaki3M. [Ipore Ha migcraBi icTOpHYHOTO Mare-
piayry BBa)KaTH HOT0 3aXiTHOCTIOB’THI3MOM HE MOXHA.
O4eBHIHO, JTUIIIE CYCIACTBO 13 3aXiTHIMH CJIOB’ SIHAMHU
CTIPHSIIIO 30€pEkKEHHIO 1[LOTO JIaBHBOTO CJIOBA Y Ha3Ba-
HUX 3aKaplarchbKUX Ta JIEMKIBCBKHX TOBOpax. 3aKiH-
YEeHHA -0 Y 8ei1'0 3aMiCTh -€ (6e/le) BHHUKIIO BCE-TAaKH
M CIOBallbKMM BIUTMBOMY» [JI3eHa3emiBchkuit 1969,
c.31-32].

[puciiBHUK 6wenetiarko, uenetiaro, Guienelax,
wenetiak y pyCHaKiB BXHUBAEThCS y hopMi suenizk. ITop.
on1. wszelako, on. mian. wszelejak, wszelak [SJP 1919,
VII, s. 72], coBart. vselijako [SSJ 1965, V, s. 185].

[TpucniBHUK eapdo y pycHaKiB apxailyBaBcs.
1. JI3en3emiBChKuil TOJIa€ BApiaHT 2apobi y JEMKiB-
chKkHX roBipkax [Bepxparcekmit 1901, c. 232; Bepx-
parcekuit 1902, c. 402]; Takox cioBar. hardi [Czambel
1901, c. 512], cr.-mon. hardo [SIP 1902, 11, c. 17].

PinkoBKMBaHUM Yy PYCHaKiB € MPHUCIIBHUKH 2€8,
2eexa (eem BXUBAETbCs yacTime). [IpuciiBHUKN 2es,
2egka 3adikcoBaHi y ToBipkax BemmkoOepesHsHITH-
Hu, [lepeunHimuam, Yxropoamunu, 3axiqHoi Myka-
gisoaA [[JJIA3 1958, I, Ne 120], a Takok y JIeMKiB-
cbKuX roBipkax ees id. [Bepxparcekuii 1901, c. 232;
Bepxparcekuii 1902, c. 402], 3 muM e 3HAYCHHIM
BXKHBAHE Y CXIJHOCIOBAalbKUX TroBOpax: heu(ka),
hev, hau, hav [SSN 1994, 1, s. 562], hef, hevak [Buffa
1952, s. 154]; nomn. mian. hew, hewo, haw, hawoj Ta iH.
[SJP 1902, II, s. 1123]. Ha nymxy . JI3ena3eniscpko-
ro, «6impi BiporigHotw € xymka 3. HtiGepa, 3rigHO
3 SIKOI0 y CXITHHX CIIOBAKiB, 3 AKUMH W yKpaiHIi-3a-
KapraTii ¥ ykpaiHLi-JIEeMKH mepeOyBaju B TICHHX
B3a€MO3B’sI3KaX, 1€ CJIOBO, 3JA€THCS, OIJIbII ITOIIK-
peHe, HIK Y MOJIbCHKUX ToBipKax» [Jl3eHa3emiBChKHi
1969, c. 38-39].

3aKaprnarchbKuil MPUCIIBHUK eHud' ‘MIBUIKO, He-
raifHO, B Ty  XBWJINHY TPEJCTABICHUN y PyCHAKIB y
(hopmax enem 1 enemxa ‘B Ty e XBWIMHY . 3 LIUM K€
3HAYEHHSAM (iKCYETHCS MIBHIYHOIEMKIBCBKE eHerm, SIKe
1. Bepxparcekuii BBaxkae cioBakizMoM [ Bepxparcekuii
1902, c. 404]; mop. cx.-cnoBau. hned’, hnedka [SSN
1994, 1, s. 582]; mon. mian. hned [SIP 1902, 11, s. 46].
@DoHeTHYHA CTPYKTypa MOJ. Mial. hned CBITYUTH, IO
11e, IMOBIPHO, TIOJILCHKE 32 TOXO/PKEHHSIM CJI0BO [ [13eH-
n3eniBebkuit 1969, c. 42].

VYkpaiHCbKUI JliTepaTypHUI NPHUCIIBHUK KyIU
y PyCHaKiB BKHBaeThes y hopmi kadsu. Y. JIzennse-
JiBCHKUI moxae Gopmu Kami, xkaou, kaoui, Kamaol,
Kamaoa, SKi TOMHPEHi B TOBIpKax MiBJECHHO-3aX1THO1
VYxropommuHu 1 psaai cin 3axignoi IlepeunHImzu
[AzenmzeniBepkuii 1969, c. 68]. [Top. neMKkiBChke Ka-
Obinb, kaou e [Bepxparcekuit 1901, c. 242], kaowi-
saii, kaovisans [Bepxparcekuii 1902, c. 422]. 3 uum
)K€ 3HAYEHHSIM BXKMBAETHCS 1 CX.-clloBall. kadi, kadzi
[Czambel 1901, s. 528], momn. kadi, kady. SIx 3a3Ha4ae
. JI3ena3emiBChbKHMit, IPUCTIBHUK «i B YKPATHCHKHX, i
B CX1JHOCJIOBAILKUX JiaJIEKTaX JOCUTH JaBHIHM MOJIO-
HIi3M, 4YaciB, KOJIU Y MOJIbChKiil MOBI 00MIBa HOCOBHX
roiocHux 3mimyBamucs (XII-XV ct.)» [[]3enn3emnis-
cbkuit 1969, c. 69].

BadixcoBannii M. J[3eH3€1iBCHKHM MPUCITIB-
HUK Kui'o y PyCHaKiB BXKHMBAETbCS y (OHETHUHOMY
BapiaHTi kenvo. Popma Ku'o BKHUBAETHCA Y TOBIpKax
3axigHoi YxropoamuHu i 3axigHol [lepeunHInHU
[AzenmzeniBepkuit 1969, c. 72]. Ilop. memk. xenvo
[Bepxparcekuit 1901, c. 243], xenvo, xena [Bepxpar-
cbkuit 1902, c. 423]; a Takox cX.-cioBail. kel/’o [SSN
1994, 1, s. 794].

Y pycHaKiB IPUCITIBHUK Hapa3 BXKUBAETHCA y 3HA-
YeHH] ‘panToM’, Y TOMY X 3Ha4€HHI BiH IOIIMPEHUH 1
B TMOJBCHKi MOBi. J[JIs1 IbOTO TIpHUCITIBHUKA 1. Ji3en-
JI3ENIBCHKUN B YKPAaiHCHKHMX TOBOPAX IOAA€ 3HAUCHHS
‘3pasy, pa3om, omHOpa3oBo’. Jlekcema XapakTepHa s
TOBIPOK 3axiJiHUX paloHIB 3akapnarchbkoi 00JacTi.
. J13eHa3eniBChKUH TOMTyCKae€ MOXKIIMBICTD TIOMIHPEH-
HS CJIOBA Yepe3 CJIOBAIbKY MOBY, CIIOBAIl. naraz ‘3pa-
3y, OZHOYACHO, Pa3oM’ 3 MOJIbCHKOI; MOp. MOJ. naraz
‘wtym, nagle, raptem’ (SJP 1902, 11, s. 144). MoBo3Ha-
Bellb NPHUITYCKAE, IO 1€ IaBHE CILIBHE MTPUCIIBHUKO-
Be yTBOpeHHs» [/I3enn3enisepkuii 1969, c. 92].
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[IpucHiBHUK npase BKUBAETBCA y PYCHAKIB Y
TaKOMy K 3HAa4€HHI, SK 1 B TOBIpKax Y>KrOpOJIINHH,
[epeunnmmun Ta BenukobepesusHmuan [/l3eHm3e-
nmiBcekuit 1969, c. 112]. [ommpene Takox y JEMKiB
[Bepxparcekuit 1902, c. 455]. 3 TiM e 3HAYCHHAM 3a-
¢ikcoBane cx.-cioBau. prave [Czambel 1901, s. 577],
uec. prave. Ha nymky I, JI3eH3emiBCbKOr0, apaness-
HUH MOJBCHKUH BIUIMB IUJIKOM BIpOTiAHUI; MOp. IOJ.
prawie [[13enm3eniBcekuit 1969, c. 112].

BadikcoBannii . JI3eH3eMBCHKIM MPHCTIBHIK
paoHe, padH'e, pan'n'e ‘3 OGITBIIOI OXOTOIO, 33JI0BO-
JICHHSIM, IIBHJIIE, Kpalle, Jiinme’ y roBopi pyCHaKiB
He 30epircs. Y TakoMy K 3HAYEHHI pyCHAKH BKUBAIOTh
MIPUCITIBHUK pado, aje BiH, HAIIEBHO, 30epEeKCHUH i1
CepOCHKUM BILITHBOM.

[TpucniBHUK paxo pyCHaKH BXKUBAIOTh y 3HAUCH-
Hi ‘Bpanii’. Ha mymky . J13eH13€I1IBChKOTO, 1151 JICKCEe-
Ma B TOMY K 3HQYEHHI ITOIIMPEHA 1 B TOBIPKaX CX1JIHUX
paifoHiB 3akapmarTs i €, O4YEBUIHO, 30epeKeHHAM (I
BIUTMBOM CYCIJIHIX 3aXiTHOCIIOB’STHCBKUX MOB) JIOCHTB
JABHBOTO CJIOB’STHCHKOTO apxaizmy [/[3eHn3emiBcbkuii
1969, c. 114—115]. Iop. cnorai. rano [Isacenko 1957,
s. 240], mon. rano [SJP 1912, V, s. 475].

B onuiit cnoBHuKoBiH crarti U. J3enazeniB-
CBKHMU TIOJIa€ BapiaHTH TPHUCIIBHUKIB madi, maou,
mamaou, mamada ‘Tynu’. Y pycHakiB 3adikcoBaHi
IBi (OPMH IIFOTO TIPUCTIBHUKA 3 PI3HUMH 3HAYCH-
HAMU: maod3u ‘croau’ i mamaos ‘tyau’. Ilop. JeMKiB.
maou [Bepxparcekuii 1901, c. 270], cx.-cnoBau. fadi,
tamadz, tamas3i, tamasik [Czambel 1901, s. 602]; mour.
tadi, tady [SJP VII, s. 6]. . JI3eH3eniBChKUN BBa-
JKae 10 Ha3By B YKPATHCHKUX Ta B CXiJHOCIOBAIIBKUX
TOBOPax IOCHTH NAaBHHUM IONOHI3MOM [/[3eHm3emniB-
cbkuit 1969, c. 129].

PycHaubKHii MpUCITIBHUK menvo V. JI3eHnzenis-
ChKUi Io1ae y popmi mu'o ‘CTUTBKU’ . 3 TAKUM KE 3HA-
4eHHAM (piKcyeThCs f IeMKiB. menvo [Bepxparchkuii
1901, c. 117], munvo [Bepxparcokuii 1902, c. 473];
mop. cx.-cmopam. tel'o, tel’e, tel’i [Czambel 1901,
s. 603]; mon. tyle, telo, teli, tyli Ta in. [SJP 1919, VII,
s. 41, 185, 186].

[pucniBHuUK myHo, myH'o, myr'e ‘emieBo, HENO-
poro, 3a HEBENUKY IiHY BXMBAETHCS Ha 3HAYHIN TepH-
topii 3akapmarrs [JJJIA3 1958, 1, Ne 119]. Pychaku #oro
BXKHBAIOTH y (hopMmi myHso. [30rm0ca myrno, myr'o ‘ nete-
BO’, myHbill, myHuil, myH'uil ‘TeIeBUR’ TPOJIOBKYETHCS
y 3aKapmaTchkux JeMKkiB [Bepxparcekuii 1901, c. 272],
y MiBHIYHOJEMKIBCBKHMX roBopax l.Bepxparcekuit ¢ik-
Cye mapanenbHi GOPMHU MmyHbO, MYHill, a TAKOXK MAHbO,
manit [Bepxparcekuit 1902, c. 472]. 3 uum xe 3Ha4CH-
HSIM TIPHCITIBHUK BKUBAETHCS Y CX.-CIOBAIL. funi, tuno,
tufiec [Czambel 1901, s. 607]. STk 3a3nauae V. J{3enmse-
JBCHKUH, «CEMaHTHYHA CIIOPIAHEHICTh 3aKapraTChKUX
bopm myn'o ‘nemeBo’, mynui, nyn'ul, myHui ‘neue-
BHIL’, TEMKIBCBKOTO /MyHbO, MYHill 3 TIONBCBKUM fani Ta
CIJIOBAIIbKUM JIIaJICKTHUM funy, tunia He BUKINKAE CyM-
HiBY» [[[3enm3eniBcpkuii 1969, c. 133].

PycHanpkuii MpUCTIBHUK wiuyko ‘BCE’ M€ CBOL
mapajesni y 3aKaprmaTChbKuX (OopMax yulumxo, euium-
KO, YUIbIMKO, 6Ulbe2KO, YUibiMKO, 6Ubi°MKO, WIMKO.
Jaui i30omimoca IpoJOBXKYEThCSA Y JIEMKIB. TOB. [Bepx-
parcekuii 1902, c. 401]; mop. cx.-cioBail. sitko [Buffa
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1953, s. 92]; cr.-mon. wszytkowiedny [SJP 1919, VII,
s. 777].

[IpucniBHUK wymMHO, WiyMHE ‘TapHO, KPacHWBO’,
KpIM pyCHaKiB, NOMIMPEHHUH 1 Ha 3HAYHI{ YyacTuHI 3a-
KaprarTs. [30mmoca MPofOBKYETHCS B 3aKapHaTChbKUX
JIEMKIB, y CIIOBall. TOB. Sumne, sumni, Sumne [Buffa
1953, s. 223]; mop. me moin. szumnie, szumno [SJP
1915, VI, s. 686].

Omxe, 3 19 mpucHiBHHKIB mi€l TpynH, 3adikco-
BaHuX M. JI3eHI3emBCHKIM y cBoTif mparii, 18 mMarTh
CBiff TpsAMi BiIMOBITHUKH B TOBOPI MPHIYHAHCHKHX
pYCHaKiB.

B) Ykpaincbko-ciioBanbki napaJsedi

YKpaiHCBKO-CIIOBAIlbKI Mapaeni MpeacTaBiIeHi
3HAYHO MEHIIOI0 KUIBKICTIO NPUCIIBHUKIB, aJie CIIiB-
nagiHas GopM y TOBOPi MPUAYHANCHKUX PyCHAKIB TO-
PIBHSIHO 13 3aKapraTcbKMMH TOBOPAMHU BpaXcae.

[IpucniBHUK 6euip, euyp, geu'yp ‘yBedepi’ mo-
HMIMPEHUH Y TOBIpKax Yxropoauuuu, [lepeunnumnm,
MyxkagiBmmaA, BennkoOepe3HIHIMHN Ta JESIKUX
iHmux. [30mmoca mponoBKYeThCS y 3aKapraTChbKUX
nemkiB [Bepxparcekuii 1901, c. 118]. Pycnaku meit
MIPUCITIBHUK BXKUBAIOTh y (opmi geuap. [lop. crosar.
vecer ‘BedepoM’ [IsaCenko 1957, s. 557; SSJ 1912, V,
s. 38]. M. J{3enn3eiBCchKuil BBasKa€ 11O JIEKCeMy J10-
CUTH NTaBHIM 30epeXeHHM CJIOB’STHCHKAM apxaizMoMm
[A3enazeniBcokuii 1969, c. 150].

[ToxibHO MO MiTEpPaTYpHOTO Oe- y CIOBOTBODI
MIPUCIIBHUKIB 1 3aiiIMEHHHKIB (ikcyeMo mnpedikc Oa-.
Y pycHaKkiB TakuM CIIOCOOOM YTBOPIOIOTBCS TIPH-
CIIBHUKH 0axmo, 0ayo, OasKu, 0aKkompu, 0acKeivbo,
oarosze, 0asK Ta 1H. . JI3eHa3emiBChbKHM MOAA€ TaKi
dhopmu. daxmo, damxo, dako, dawi4o, 0awmo, 0a4mo,
oamo, oai/o, 0akuil, 0aKsvill, Oauaxvil, Oauakuil, oda-
Hutl, oawil, dakomputl, daxompuil, 0aKin'ko, oaxyu'xo,
dakyn'ko, dakonu, 0ae'oe, dazoe, dutiako, oauax ‘nex-
TO, JELI0, ACAKHi’ Ta iH. SIK 3a3HaYa€ MOBO3HABELb,
«IIUPOKO BXKUBAIOTHCS BOHHM Ha BCiil TepuTopii 10-
CJIIJUKEHHS, 32 BUHATKOM Tylyiabcbkux (PaxiBmunHa),
Jie BITIOBITHO BUCTYTIA€E JIiTepaTypHe de-» [[[3enn3e-
niBcekuit 1969, ¢. 151-154]. I3omioca ¢opwm 3 da- y
JEMKIBCHKUX ToBopax [Bepxparcekmii 1901, c. 235;
Bepxparcekuii 1902, c. 408, 409], y cinoBanbkux
CXiTHUX 1 IEHTPAIbHUX JialieKTaxX i CIOBAIbKIii JiTe-
parypHiii MoBi: dakde, dakedy, dakto ta in. [Isacenko
1950, s. 80]. CrocoBHO MOXOmKeHHS mpedikca da-
M. JI3ena3eniBebKuil 3a3HAaYae, MO «HASBHICTD SKO-
TOCh HaBiTh BY3bKOJIOKAJIHHOTO SBUIIA B CYCITHIX Hia-
JIeKTax 1HIIOT MOBM NPHHIMIIOBO 1€ HE 03HAYae, 110
SBUIIIE 116 HE MOTJIO PO3BHHYTHCS Ha BIACHOMY Aia-
JeKTHOMY TpyHTI» [[3enn3eniBebkuit 1969, c. 154] i
TPOXH JAaji: «3Ba)Kal04YX Ha JOCHTh 3HAYHE MOLIMPEH-
HSl LbOTO TNpedikca B YKpalHCHKHX JiajieKkTax (Jem-
KiBCBKi, 3aKapmaTchKi i OOWKIBCHKi), a TAKOXK Maiike
Ha OJJHAKOBHH BiK, OJTHAKOBY JIaBHICTb (ikcauii ioro
y CIOBAIbKHX 1 yKPAaiHCHKUX MHCbMOBHX MaM sTKax,
BBa)KA€EMO, IO 1€ — CIUIbHE YKPaiHChKO-CJIOBALbKE
YTBOpEHHS, MOXKITNBO, He mi3Hime X VI ct. Ciif 3Bep-
HYTH yBary Ha Ty 0oOCTaBMHY, L0 y TOBipKax 3axij-
HUX 1 IEHTpaNbHHUX paiioHiB 3akapraTchKoi oOyacTi
dhopMmu THIy naliakuil €uHI, a B roBipKax TS4iBIIUHA
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1 XyCTIIUHY TOPSI € BKUBAIOTHCS 1 GopMH 3 TIpe-
(bikcom Oe- » [I3ena3eniBcrkuid 1969, c. 154].

CHibHEM CITOBAIIbKO-YKPATHCHKUM MiXK/TiaIeK-
THUM yTBOpeHHsIM M. J[3eH13eMiBChKNMIl HA3UBAE MPH-
CIIBHUK 0opas3 ‘3apa3, TyXKe CKOpo, He3abapoM, Hera-
HO’, SIKMH y PyCHaKiB B)KUBA€TbCS y TOMY XK 3HAUYCHHI,
mo ¥ y roBopax 3akapmarts [[JIA3 1960, II, Ne 260;
JzennzeniBebkuii 1969, c. 154—155]. IMop. cx.-cnosail.
doraz ‘3apa3z’ [Czambel 1901, s. 501; Buffa 1953,
s. 144]; cnoau. mirt. doraz ‘3pa3sy, 3apa3’; yKp. JiT. 0o-
pasy ‘3pazy’.

[TpucniBHUK 3axn'a ‘3aKUM, 3aKiib’ y pycHa-
KiB BKHBA€ETHCS PIKO, YACTINIE — MPUCTIBHUK OOKJIA,
domJis, SIKUM TaKOX Mae mapaieli y 3aKaprarchbKuX
[AzennzeniBebkuii 1969, c. 155] Ta cxigHOCIOBAIIBKUAX
roBopax [SSN 1994, 1, s. 339, 369].

[IpucniBHUK Kpuscom ‘TIOMEpeK, HaBXpecT (ik-
CYETBCS 1 B TOBIpKax YXXTOpOJIIMHH, B HH3MI CLT 3a-
ximnoi IlepeunHIEN Ta TiBIEHHO-3aXiqHOI Bemmko-
oepesusHmuHn [J[3eHn3eniBebkuii 1969, c. 157]. €
TOXITHUM 13 croBall. krizem [IsaCenko 1950, s. 315].
3a TOXOKCHHSIM afBepOiaiizoBaHa (opMa OpPYIHOTO
BiIMiHKa OJHWHHU IMEHHHKA Kpuo ‘XpecT’, 10 Mae
3HAYHO IIMPILINH apeait.

[TpuCIiBHUK KpUCMAKPUICOM, KPICMAKPUICOM
‘HaBIPOCTEND’, SIK 3a3Hauac M. J{3eH13emBChKHiA, mMo-
IUPEHUHA TaM, 1ie i kpuorcom [J]3enn3eniBebkuii 1969,
c. 157-158]. Pycnaku #oro BKXUBaIOTh y Takii camiit
(bopmi — kpucma-xkpusrcom.

[TpucTiBHUK SIKMH Y 3aKapIaTChKUX TOBOPAX BXKH-
BaeThCs y (hopMmi xoem ‘xoda 0°. 3 THM caMUM 3HAYCH-
HSM HOro (hOHETHYHUH BapiaHT 20ieEM GIHCUBAIOMb |
pycuaxu. Tlop. cmosat. cholem ‘t.c.” [Czambel 1901,
s. 592; Buffa 1953, s. 158]. 178 JI3eH13eniBChKHUiT BBa-
’Kae, 0 BOHO YTBOPHIIOCH 3 Xom' jiem, SIKe MOILINpe-
HE TaKOXX Yy 3aKaplaTchbKuxX JIeMKiB [Bepxparchkuit
1901, c. 273]. Kpim Toro, y pycHaKiB € B)KHBAaHOIO II[e
it popma cou zem. Ha mymxy U. Jl3ena3emnisepkoro, e
CITBHE CIIOBAIIbKO-yKpaiHChKE yTBOpeHHs [/[3eHm3e-
JBChbKHi 1969, ¢. 164].

TakuM YHHOM, . JI3eHa3emiBChbKHUIM BUILISE CIM
TIPUCITIBHUKIB, SIKi € CIIUIBHUMH YKpaiHCBHKO-CIIOBAIlb-
KHMH{ YTBOPCHHAMH. SIKOH BpaxyBaTH BCl MOXiaHI Gop-
MU 3 IIpeikcoM 0a-, 1 KUTbKICTh OM 3HAYHO 3pOcia.

Kpim maBHIX JekceMm, BKe TPHUHECEHHX i3 CO-

CropoueHHS

0010, pyCHaKM B HOBOMY CEpEIOBHIII YTBOPIOBAIH U
HOBI npuciiBHUKY. L{i opMu yTBOpIOBanucs pisHUMHU
crocobaMu. Y Hamomy IOCIHIIKEHHI MU aHaNi3yBaJId
TLTBKK (HOPMH, SIKI € HACTIJIKOM MI>KMOBHHX KOHTAKTIB.
3BHUaifHO, TaKi MPHUCITIBHUKH YTBOPIOBAIUCS 1 B KOH-
TaKTax 3 YropchKolo, cepOchKoro MoBaMu. CIIOBOTBIp
HOBHX (POpPM MPOXOIWB 32 BKE BIIOMHMH 3pa3KaMH.
Tak, 3a TPOyKTHBHHUM 3pa3KOM YTBOPEHI IPUCITIBHUKH
Kotio3e, KouKao3u, Kotiaxk Ta iH. Y podi adikca pycHaKd
BXXHBAIOTh CEPOCHKHUI 3aMEHHUK KOjU, Koje ‘KOTPHH,
KOTpa, KOTpe’ 1 32 HOTO TOTIOMOTOI0 YTBOPIOIOTH MTOXi/I-
Hi 3aiMEHHHKH, TPUKMETHUKH 1 IIPUCITIBHUKH: KOUXIMO
‘OyImb-XTO’, KousaKku ‘Oymb-sSKWN’, Koukao3u ‘BCIONW’,
Kou0se ‘Oynb-ne’, kouax ‘Oynp-ak’. CaMm 3aliMEHHUK
Kol y PyCHaKiB He ITOIIHUPEHUH, BIH BXHUBAETHCS JTUIIIC
SK (hOPMaHT.

Crioco0oM KalbKyBaHHS CepOCBKHX ab0 XOpBart-
CHKHX TIPHCIIIBHUKIB YTBOPEHI (OPMH ouuenaono ‘ode-
BUJIHO, npeurmupHo “HaaIMIpHO ; IPSIMUMH 3aII03MYCH-
HSIMU cepOCBhKHX 200 XOPBAaTCHKUX MPUCITIBHUKIB € (hop-
MU Oaws ‘SIKpa3’, 6az0an ‘HOBTO, 6€3 KIiHIA , 00100 ‘X0U
CKUTBKH, HAonako “HaBIAKU’, 00auKa ‘OKPeMO’, 0UatiHO
‘my>ke morano’. [IpsiMuX 3armo3uM4YeHpb 3 YTOPChKOi MOBH
Majio (BOHM B)K€ MOBHICTIO aJaNTyBaJIMCS 1€ JI0 repe-
CeJICHHS PYCHAKIB 1 yTBOPIOIOTH ITOXIi/THI 32 BXKe cTabiii-
30BaHUMH 3pa3KaMu), € JIUIIE Hemcabam, Hecabam.

BucHoBku. I[lopiBHSIBHUI aHAMi3 NPHUCTIBHU-
KiB y TOBOpI MPHIYHAHCHKUX PYCHAKIB 13 MPUCIiBHH-
KaMH, SKi HaleXaTh 0 CIIJIBHUX YKpaiHCHKO-3aXij-
HOCJIOB’SIHCBKHX YTBOPEHb, J1Ia€ MOXKJIMBICTH 3pOOHTH
TaKi BUCHOBKH!

1) mpoaHasnizoBaHHMI MaTepian CIIOHYKAE JI0 MO-
JTAJIBIIOTO BUBUCHHSA M 1HITMX JEKCHKO-CEMaHTHYHUX
Ipym;

2) BUSBIICHO BHKOPHCTAHHS 0ararboX CIITBHUX
MOP(]OJIOTIYHUX PHUC Y CIOBOTBOPI NPUCIIBHUKIB;

3) yci mpoaHami30BaHi MPHUCITIBHUKK CBiT4aTh
PO CIIJIBHE TIOXOJDKEHHST;

4) 3adikcoBaHi BiIMIHHOCTI y (hopMax MPHUCITIB-
HUKIB 3’ IBUIIKCS SIK HACIIZOK MI3HIIIOTO BIUIUBY 1 KOH-
TaKTIB IHIIMX MOB;

5) mpoaHayli3oBaHWH MaTepiajd CBIAYUTH IPO
CTIMKICTh NMPHUCIIBHUKIB, SIKi HE 3MIHUJIMCS HaBITh TTiC-
JIS1 TPHOXCOTIITHBOI 130JIbOBAHOCTI PYCHAKIB Bijl CBO€T
MpadaThKiBITIHM.
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ADVERBS IN THE SPEECH OF THE DANUBE RUTHENIANS IN THE CONTEXT
OF LINGUISTIC CONTACTS

Abstract. Language stores traces of contacts at different levels. The memory of relationships with other languages is
most easily preserved at the lexical level. In our study, we will consider what traces of language contacts are stored today
in the speaking Danube Rusnaks in a group of adverbs. Almost three hundred years have passed, as they live in a new
Five-Day Environment for them. All this could not but affect their lives and the mood in all language levels. Ninish Bachva
Ruthenian Rusnaks are descendants of immigrants from the most important part of the Eastern Carpathians, where active
international (Ukrainian-Slovak-Polish-Hungarian) contacts have been going on for about a thousand years. The adverbs
used today in the dialect of Rusnaks are compared with the adverbs in Yo. Dzendzelivskyi’'s study «Ukrainian-West Slavic
Lexical Parallels». The basis for such a comparison is the fact that the territory is outlined by Yo. Dzendzelivskyi as a space
of salt interlingual contacts and there is the ancestral home of the current Rusnaks. That is why we wanted to analyze how
much dialect has changed in such a small lexical-semantic group during a long stay in another language environment. From
the study of Yo. Dzendzelivskyi, we wrote adverbs and compared them with the speaking Rusnaks. The analysis showed that
of the twenty-six adverbs that Yo. Dzendzelivskyi contributed to the study «Ukrainian-West Slavic interlingual contacts»,
only one today is not used in the dialect of Rusnaks. The conditions in which the Rusnaki found themselves in their new
homeland gave them the opportunity to preserve and develop their own word-forming potential. For example, by analogy to
barges, barges, the most barge, other forms have developed: small, me, name, blink, blithe, close, etc. At the new place of
residence, new language contacts with Serbs, Croats, Hungarians, Germans also left a mark on the speaking Rusnaks. In the
adverb system, the consequences of these later influences are not so noticeable.

Keywords: adverbs, dialect, dialect, word-word, analogy.
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